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[Mode	1]
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ּיחַ	 	םיִ֑

ּ	ונ֥תָּ֫אִ	

	לֹואְׁ֣שכִּ	

	ה֪כְָל	

	םֵעָלבְִ֭נ	 12

	םאִ	 11

ּנִח	 	םָֽ

	לאַ		אֽבֵֹתּ	

	ךָיֽתֶֹרְּגרְַגְל	

	ךָֽמֶּאִ	

	ה֥מָכְָח	

	תרַֹ֥ותּ	

	ןי֣בִָהְל	 6

	תעַדָּ֑	

ֹטּתִּ֝	 	ׁש֗

	הֶֽנקְִי	

	תיִׁ֣שארֵ	

֮	ּורמְאֹי	

	םיקִָ֗נֲע֝וַ	

	ךָי֑בִאָ	 	לאְַו	

	הָוהְ֭י	

	תֹו֥לבְֻּחתַּ	

	ת֣אַרְִי	 7

	יִנ֭בְּ		ר֣סַּומ	

	ןֹובָ֗נְ֝ו	

	הָ֖נְפּצְִנ		י֣קִָנְל	

	םי֗אִטָּחַ֝	

	םדְָ֑ל	

	םאִ		ךָּותּ֥פְַי	

	ה֥בָרְאֶֶנ	

	יִ֡נבְּ	 10

ֵח		םֵ֬ה		ךֶָׁ֑שאֹרְל	 	ן֓

	ע֣מְַׁש	 8

	םֽתָֹדיִחְו	

	חקֶַ֑ל	

ּ	וזֽבָּ	

	םימִ֗כָחֲ֝	

	ףסֶֹו֣יְו	

	םיִ֥ליִואֱ	

	ירֵ֥בְדִּ	

	םכָָ֭ח	

	י֤כִּ		תַ֤יְוִל	 9

	רסָּ֗ומּ֝ו	

	ע֣מְַׁשִי	 5

	לָׁש֭מָ		ה֑צָיִלמְּו	

ְל		תעַדַּ֣		הֽמִָּזמְּו	 	םִ֣יאתְָפִל		ה֑מָרְָע		רעַַ֗נ֝

	ל֑כְֵּׂשהַ	

	ה֣מָכְָח		ר֑סָּומּו	

	תחַקַָ֭ל		ר֣סַּומ	 3

	תעַדַָ֣ל	 	לֽאֵרְָׂשִי	2

	ת֣תֵָל	 ָפְּׁשמִּ֝ו		םירִָֽׁשימֵּו	4 	קדֶ֥צֶ		ט֗

	ירֵ֥מְאִ		הָֽניבִ	

	ןבֶ		דִ֑ודָּ		ךְֶלמֶ֗֝	

ְל	 	ןיבִָ֗ה֝

	יֵלְׁש֭מִ		הֹ֣מלְֹׁש	 1.1
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ּנִה		הָעי֣בִּאַ		ם֣כֶָל		יִ֑חּור	 	י֥תְִּחכַֹותְֽ֫ל		הֵ֤

	םֶ֑הָל	

	רֽמֵאֹת	

	ןֹוצָ֭ל	ּ	ו֣דמְָח	

ָ	הירֶ֥מָאֲ	

	ן֥תֵּתִּ	

	לכָּ	

	תֹובֹ֗חרְבָּ֝	

	ןכֵּ֗		תֹוחרְ֭אָ	 19

	םיצִֵ֗לְו	

ִעבָּ	 	רי֗

	יתִֶ֥פ	

	םירִָ֥עְׁש	

ֹרתָּ	 	הָּנ֑

	םֽתָֹׁשְפַנְל	

	ץּו֣חבַּ	
	תֹומכְָ֭ח	 20

ּ	ו֗נְפּצְִ֝י	

ּ	ובּוׁ֗שתָּ	 ִליסִכְּ֝ו	ּ	ואְנְׂשִי		תעַדָֽ	23 	םי֗

ּ	ובֲ֫האֵֽתְּ	

	ארָ֥קְתִּ֫		יֵ֖חתְִפבְּ	

֮	םִיתְָפּ	

	תֹוּ֗ימִֹה	

	ויָ֣לָעבְּ		חֽקִָּי	

ֹראֱֶי	 ּ	וב֑

	תאֶ		ׁשֶפֶ֖נ	

	י֣תַמָ	
	דעַ	 22

ֹרבְּ	 	ׁשא֥ 	הָּֽלֹוק	21

	עצַ֑בָּ	

	םֵהְ֭ו		ם֣מָדְָל	 18

ֹבּ	 	עַֽצֵ֣

	לכָ		לעַ֥בַּ		ףָֽנכָּ	

ּ	וצּורָ֑י	

	הרָֹ֣זמְ		תֶׁשרָָ֑ה		יֵ֗ניֵעבְּ֝	

	י֣כִּ	 16

	ךְֵ֣לתֵּ		ךְרֶ֣דֶבְּ		ם֑תָּאִ	

	ךְָלרָֹ֣וּ֭ג	 	לָֽלָׁש	14

	ערַָ֣ל	

	יִ֗נבְּ		לאַ	 15

	םֶהיֵלְגרַ֭	

ּ	ונָֽלּכְֻל	

	א֑צָמְִנ		אֵ֖לּמְַנ	ּ	וני֣תֵּבָ	

	יֽכִּ		םָּנִ֭ח	 	ךְָפְּׁשִל		םדָּֽ	17

	עַ֥נמְ		םֽתָבָיתְִּנמִ	

ּ	ורֲ֗המַיִֽ֝ו	

	הֶ֥יְהִי	
ָחאֶ֝	 	ד֗

	סי֥כִּ	

	ר֣קָָי	
	ןֹו֣ה	

	לכָּ	 	ידֵרְֹו֣יכְּ		רֹובֽ	13

	ךְָ֗לְגרַ֝	

	ליִ֣פּתַּ	ּ	ונ֑כֵֹותבְּ	

	םימִ֗ימִתְּ֝ו	
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	חטַ֑בֶּ		ןַ֗נאֲַׁשְ֝ו		דחַ֥פַּמִ		הָֽערָ	

	ת֖וְַלַׁשְו		םיִ֣ליסִכְּ	

ּ	ורָֽחבָ	

	הֶ֑נֱעֽאֶ	

	א֣לֹ	

	ירְִ֣פּמִ		ם֑כָּרְדַ	

	א֣לְֹו	

	הָ֗וֹהְ֝י	

	םִ֣יתְָפּ		םֵ֑גרְהַֽתַּ	

ּ	ולכְאֹיְֽ֭ו	 31

	ת֥אַרְִיְו	

	יִנְנאֻרָקְִ֭י	

	תעַדָ֑	

	ז֣אָ	 28

ּ	ואְנָׂ֣ש	

	לכָּ		יֽתְִּחכַֹותּ	

	יכִּ	
	תחַ֭תַּ	 29

	הֽקָּוצְו	

ֽ	עַ֣מֵֹׁשְו		יִ֭ל		ןכְָּׁשִי	 	םדֵֽבְּאַתְּ	33

	י֤כִּ	 32
	ת֣בַּוׁשמְ	

ּ	ועֽבְָּׂשִי	

ּ	וצ֗אֲָ֝נ	

	הרָ֥צָ	

	יִנְנֽאֻצָמְִי	

	י֑תִצֲָעלַ	

ֲע	 	םכֶ֗יֵל֝

	א֣לְֹו	

ֹצֲעֹמּמִּֽו	 	םֶ֣היתֵ֖

ּ	וב֥אָ	
	אלֹ	 30

ֹבבְּ	 	א֥

	יִנְנרֻ֗חֲַׁשְ֝י	

	ה֑תֶאֱֶי	

	האָֹ֨וׁשכְ		םכֶ֗דְְּחפַּ		םכֶדְיאְֵֽ֭ו		הָ֣פּוסכְּ	

	ם֣כֶדְיאֵבְּ		קָ֑חְׂשאֶ	
	יִנ֭אֲ	

	ידִָ֗֝י		ןי֣אְֵו		ביִֽׁשקְמַ	

	םַּג	 	א֣לֹ	26
	םֽתֶיבִאֲ	

ּ	ונ֑אֵמָתְּוַ		יתִי֥טִָנ	

	אֹ֤בבְּ	 ֹבבְּ		םֽכֶדְְּחפַ	27 	געְַ֗לאֶ֝		א֣

	לכָ		יתְִּ֗חכַֹותְ֝ו	 	י֑תִצֲָע	

	ןעַַ֣י		יתִארָ֭קָ	 	םֽכֶתְאֶ	24

ּ	ו֥ערְְפתִּוַ	 25

	הָעידִֹ֖וא		ירַ֣בָדְ	

3


